
BPPS 1100 EArt.-Nr.: 20.932.21 I.-Nr.: 01016
I.-Nr.: 015r.: 

�

®

� Bedienungsanleitung 
Polier- und Schleifmaschine

� Navodila za uporabo
polirnega in brusilnega stroja

� Naputak za uporabu
Stroja za poliranje i brušenje
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Beim Benutzen von elektrischen Geräten müssen
einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfältig
durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfügung stehen. Falls
Sie das Gerät an andere Personen übergeben soll-
ten, händigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.

Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. ANWENDUNGSBEREICH

Das Gerät ist zum Polieren von lackierten
Oberflächen sowie zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ähnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte dem beiliegenden Heftchen.

3. Gerätebeschreibung (Abb. 1/2)

1. Spindelarretierung
2. Vorderer Handgriff
3. Ein-/Ausschalter
4. Drehzahlregelung
5. Hinterer Handgriff
6. Netzkabel
7. Polier-/ Schleifteller

4. Inbetriebnahme

4.1 Montage (Abb. 3-6)

Achtung! Ziehen Sie vor den Montagearbeiten den
Netzstecker

4.2 Verwendung als Poliermaschine 

Beachten Sie bei Benutzung von Wachs- und
Poliermitteln die Anleitung des Herstellers!
Problemloses Wechseln der Polieraufsätze durch
Klettverschluss.
- Zum Auftragen des Poliermittels verwenden Sie
den Schaumstoffaufsatz (Abb.7).
� Achten Sie darauf, dass dieser frei von 

Verunreinigungen ist.
� Verteilen Sie das Poliermittel gleichmäßig auf 

dem Polierteller. (Das Poliermittel nicht direkt auf 
die zu Polierende Fläche auftragen)

� Schalten Sie die Poliermaschine nur ein- oder 
aus, wenn das Gerät auf der zu Polierenden 
Fläche aufliegt.

� Legen Sie sich das Verlängerungskabel über Ihre
Schulter und bearbeiten Sie zunächst die ebenen
und großen Flächen wie z.B. Motorhaube, 
Kofferraumdeckel und Dach. 

� Arbeiten Sie mit gleichmäßigen Bewegungen.
� Wichtig! Die Poliermaschine auf der 

Polierfläche aufliegen lassen, kein 
Anpressdruck!

� Anschließend gehen Sie zur Bearbeitung der 
kleineren Flächen über (z.B. Türen).

- Zum Fertigpolieren verwenden Sie den Fellaufsatz
(Abb.8)
� Achten Sie auch hier, dass dieser frei von 

Verunreinigungen ist.
� Entfernen Sie die Polierschicht in gleicher 

Reihenfolge, wie Sie das Poliermittel aufgetragen
haben.

� Achtung! Üben Sie keinen Druck auf die 
Poliermaschine aus!

Pflege-Tips
� Für optimalen Lackschutz sollten Sie Ihren 

Wagen 2 bis 3 mal im Jahr Polieren.
� Waschen Sie Ihren Wagen mindestens alle 2 

Wochen. Vermeiden Sie die Benutzung von 
Haushaltswaschmitteln, da diese den Lack 
beschädigen können und die Wachsschicht 
ablösen.

� Waschen Sie Ihren Wagen mit einem sauberen 
Schwamm. Arbeiten sie von oben nach unten.

� Insekten, Vogelkot und Teerflecken sollten täglich
von der Lackoberfläche entfernt werden.

� Damit das Glasreinigungsmittel nicht die 
Lackfläche benetzt, sollte es auf das Waschtuch 
gesprüht werden, nicht direkt auf die 
Fensterfläche.

4.3 Verwendung als Schleifmaschine

Zum Schleifen verwenden Sie die mitgelieferten
Schleifaufsätze (Abb. 9). 
Problemloses Wechseln der Schleifaufsätze durch
Klettverschluss.
� Schleifteller mit der ganzen Fläche aufsetzen.
� Maschine einschalten und mit mäßigem Druck 

über das Werkstück kreisende oder Quer- und 
Längsbewegungen ausführen.

D
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� Zum Grobschliff wird eine grobe, für Feinschliff
eine feinere Körnung empfohlen. Durch 
Schleifversuche kann die günstigste 
Körnung ermittelt werden.

4.4 Drehzahlregelung (Abb.2)

Mit der Drehzahlregulierung können Sie die
gewünschte Arbeitsdrehzahl einstellen. 
Durch drücken der Taste „+“ erhöht sich die
Drehzahl.
Durch drücken der Taste „-„ verringert sich die
Drehzahl.
Die eingestellte Drehzahl können Sie dem Display
(8) entnehmen. 
Eingestellte Drehzahl = Anzeige x 100 

5. TECHNISCHE DATEN

Netzspannung: 230 V ~ 50Hz
Aufnahmeleistung: 1100 W
Drehzahl: 1000-3000 min-1

Polierteller: 180 mm
Anschlussgewinde: M14
Schallleistungspegel LWA: 98 dB(A)
Schalldruckpegel LPA: 87 dB(A)
Vibration aw 6,76 m/s2

Schutzisoliert II/ �
Gewicht: 2,2 kg

6. REINIGUNG, WARTUNG UND
ERSATZTEILBESTELLUNG

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

6.1 Reinigung

� Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 
Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem 
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit 
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach 
jeder Benutzung reinigen.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile 
des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

� Die Polieraufsätze nur mit der Hand waschen und
Lufttrocknen lassen. Verwenden Sie dafür nur 
milde Seife und einen feuchten Lappen.

6.2 Kohlebürsten

Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft überprüfen.
Achtung! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

6.3 Wartung

� Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

6.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.ISC-GmbH.info

D
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Da bi preprečili poškodbe in škodo, je pri uporabi
električnih naprav potrebno upoštevati nekaj varnos-
tnih ukrepov. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo. Ta navodila dobro shranite, tako da imate
informacije vedno na razpolago. V primeru, da to
napravo izročite drugi osebi, ji zraven izročite tudi ta
navodila za uporabo. 

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za škodo
ali nezgode, ki nastanejo zaradi neupoštevanja teh
navodil in varnostnih napotkov.

1. PODROČJE UPORABE 

Naprava je primerna za poliranje lakiranih površin
kot tudi, z uporabo ustreznega brusilnega papirja, za
brušenje lesa, železa, umetne mase in podobnih
obdelovancev.  

2. VARNOSTNA NAVODILA 

Ustrezna varnostna navodila lahko najdete v
priloženemu zvezku. 

3. Opis naprave (sliki 1/2)

1. Aretirno vreteno 
2. Sprednji ročaj 
3. Stikalo za vklop/izklop
4. Regulacija števila vrtljajev
5. Zadnji ročaj 
6. Električni omrežni kabel
7. Polirni / brusilni krožnik 

4. Zagon

4.1 Montaža (sliki 3-6)

Pozor! Pred montažo potegnite vtikač iz električne
priključne vtičnice. 

4.2 Uporaba stroja za poliranje

Pri uporabi voska in polirnih sredstev upoštevajte
navodila proizvajalca!
Neproblematična zamenjava polirnih nastavkov s
pomočjo sprejemnega zapirala. 

- Za nanašanje polirnega sredstva uporabite nas-
tavek za penasto maso (slika 7).
� Pazite na to, da nastavek ne vsebuje nečistoče. 
� Porazdelite polirno sredstvo enakomerno na 

polirni krožnik. Polirnega sredstva ne nanašajte 

direktno na površino poliranja.
� Polirni stroj vključujte ali izključujte samo, če se 

stroj nahaja na površini poliranja.
� Kabelski podaljšek namestite na Vaša ramena in 

najprej obdelujte ravne in velike površine kot so 
na primer motorski pokrov, pokrov prtljažnika in 
streha.

� Delo izvajajte z enakomernimi gibi.
� Pommebno! Polirni stroj postavite na površino

poliranja, brez pritiskanja!
� Potem nadaljujete s poliranjem manjših površin 

(na primer vrata).

- Za končno poliranje uporabite polirni nastavek iz
klobučevine (slika 8)
� Tudi tukaj pazite, da nastavek ne vsebuje 

nečistoče.
� Polirno plast odstranjujte v istem vrstnem redu 

kot ste nanašali polirno sredstvo.
� Pozor! Na polirni stroj ne izvajajte pritiskanja!

Namigi glede nege
� Za optimalno zaščito laka na Vašem avtomobilu 

morate izvršiti poliranje 2 do 3-krat na leto.
� Perite Vaš avtomobil vsaj vsakih 14 dni.Izogibajte 

se uporabi gospodinskih pralnih sredstev, ker 
leta lahko poškodujejo lak in odstranjujejo 
voščeno plast.

� Vaš avtomobil perite s čisto gobo. Pranje 
izvajajte od zgoraj navzdol.

� Insekte, ptičje iztrebke in katranske madeže je 
potrebno odstranjevati iz površine avtomobila 
vsak dan.

� Da sredstvo za čiščenje stekla ne bi prišlo na 
lakirane površine avtomobila, ga poprhajte na 
čistilno krpo in neposredno s krpo čistite 
stekleno površino.

4.3 Uporaba stroja za brušenje 

Za brušenje uporabite brusilne nastavke, ki so
dobavljeni skupaj s strojem (slika 9).
Neproblematična zamenjava brusilnega nastavka s
pomočjo sprejemalnega zapirala. 
� Brusilni krožnik nataknite s celotno površino. 
� Stroj vklopite in z zmernim pritiskom preko 

obdelovanca izvajajte krožne ali prečne in 
vzdolžne gibe. 

� Za grobo brušenje se priporoča uporaba grobo 
zrnatega, za fino brušenje pa fino zrnatega 
brusilnega papirja. Z brusilnimi poizkusi lahko 
ugotovite kateri brusilni papir je primeren. 

6
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4.4 Regulacija števila vrtljajev (slika 2)

Z regulacijo števila vrtljajev lahko nastavite želeno
delovno število vrtljajev. 
S pritiskom tipke „+“ povečate število vrtljajev.
S pritiskom tipke „-„ zmanjšate število vrtljajev.
Nastavljeno število vrtljajev lahko razberete iz
zaslona (8). 
Nastavljeno število vrtljajev = prikaz x 100

5. TEHNIČNI PODATKI

Omrežna napetost: 230 V ~ 50 Hz
Prevzemanje moči: 1100 W
Število vrtljajev: 1000-3000min-1

Polirni / brusilni krožnik Ø: 180 mm
Navoj priključka: M14
Nivo zvočne moči LWA: 98 dB(A)
Nivo zvočnega tlaka LPA: 87 dB(A)
Vibracije aw 6,76 m/s2

Zaščitna izolacija II/ �
Teža: 2,2 kg

6. Čiščenje, vzdrževanje in naročanje 
rezervnih delov

� Pred vsemi čistilnimi deli izklopite električni vtikač
iz električne priključne vtičnice. 

6.1Čiščenje

� Zaščitne naprave, zračne reže in ohišje motorja 
vzdržujte v karseda čistem stanju. Napravo 
zdrgnite s čisto krpo ali pa jo izpihajte s 
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

� Priporočamo, da napravo očistite takoj po vsaki 
uporabi.

� V rednih intervalih napravo očistite tudi z mokro 
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih 
čistilnih sredstev ali razredčil; ta sredstva lahko 
začnejo nažirati dele iz umetne mase. Pazite na 
to, da voda ne more prodreti v notranjost 
naprave. 

� Polirne nastavke perite ročno in jih sušite na 
zraku. Za to uporabite le blago milo in 
vlažno krpo.

6.2 Oglene ščetke

� Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za 
elektriko preveri oglene ščetke. 

Pozor! Oglene ščetke lahko zamenja le 
strokovnjak za elektriko. 

6.3 Vzdrževanje

� V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli, 
kateri bi terjali vzdrževanje.

6.4 Naročanje nadomestnih delov 

Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje navedbe:

� Tip naprave 
� Art.- številko naprave
� Ident- številko naprave 
� Številko rezervnega dela, ki ga potrebujete. 

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.ISC-GmbH.info

7
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Prilikom korištenja električnih uredjaja treba se
pridržavati sigurnosnih mjera opreza kako bi se spri-
ječila ozljedjivanja i materijalne štete. Zbog toga
pažljivo pročitajte ove upute. Dobro ih sačuvajte da
bi Vam informacije u svako doba bile na raspolagan-
ju. U slučaju da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
uručite joj s njime i upute za uporabu!

Ne preuzimamo jamstvo za nesreće ili štete nastale
zbog nepridržavanje ovih uputa i njihovih sigurnos-
nih napomena.

1. PODRUČJE PRIMJENE

Uredjaj je namijenjen za poliranje lakiranih površina
kao i za brušenje drva, željeza, plastike i sličnih
materijala uz primjenu odgovarajućeg brusnog
papira.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći ćete u
priloženoj knjižici.

3. Opis uredjaja (sl. 1/2)

1. Aretacija vretena
2. Prednja ručka
3. Sklopka za uključivanje/isključivanje
4. Regulacija broja okretaja
5. Stražnja ručka
6. Mrežni kabel
7. Disk za poliranje/ brusni disk

4. Puštanje u pogon

4.1 Montaža (sl. 3-6)

Pažnja! Prije radova montaže izvucite mrežni kabel

4.2 Primjena kao stroj za poliranje

Prije korištenja voska i sredstava za poliranje
obratite pažnju na upute proizvodjača!
Laka zamjena nastavaka za poliranje pomoću
zatvarača na čičak.

- Za nanošenje sredstva za poliranje koristite
spužvasti nastavak (sl. 7).
� Pritom pripazite da na njemu nema nečistoća.
� Nanesite polirno sredstvo ravnomjerno na kolut 

za poliranje. Ne nanosite polirno sredstvo izravno
na površinu koju želite polirati.

� Uključite i isključite stroj za poliranje samo kada 
je aparat u kontaktu sa površinom koju želite 
polirati.

� Prebacite produžni kabel preko svojih ramena i 
najprije obradite ravne i velike površine kao što 
su poklopac motora, poklopac prtljažnika i krov.

� Radite s ravnomjernim pokretima.
� Važno! Stroj za poliranje treba da naliježe na 

površinu koju želite polirati, ne vršite nikakav 
pritisak!

� Poslije toga prijedjite na obradjivanje manjih 
površina (kao što su vrata).

- Za završno poliranje koristite nastavak s krznom
(sl. 8)
� Pritom takodjer pripazite da na njemu nema 

nečistoća.
� Odstranite sloj od poliranje u istom redoslijedu 

kao što ste nanosili polirno sredstvo.
� Pažnja! Ne vršite pritisak na stroj za poliranje!

Upute za njegu
� Za optimalnu zaštitu laka je preporučljivo da 

svoje 
vozilo polirate 2 do 3 puta godišnje.

� Operite svoje vozilo najmanje svaka 2 tjedna. 
� Nemojte upotrijebiti kućanska sredstva za pranje, 

budući da ista mogu oštetiti lak, te skidaju
voštani sloj.

� Operite svoje vozilo čistom spužvom. Radite 
odozgore nadolje. Insekte, ptičji izmet i mrlje od 
katrana trebalo bi dnevno odstraniti od lakirane 
površine.

� Da sredstvo za pranje stakla ne dospe na 
lakiranu površinu, preporučljivo je da se prska na 
krpu za pranje, a ne izravno na staklo.

4.3 Primjena kao stroj za brušenje

Za brušenje koristite priložene nastavke za brušenje
(sl. 9).
Laka zamjena nastavaka za poliranje pomoću
zatvarača na čičak.
� Brusni disk stavite s cijelom površinom.
� Uključite stroj i umjerenim pritiskom na radni 

komad izvodite kružne ili poprečne i uzdužne 
pokrete.

� Za grubo brušenje preporučujemo grubu, a za 
fino brušenje finiju zrnatost brusnog papira. 
Probnim brušenjem može se odrediti 
najpovoljnija zrnatost.

8
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4.4 Regulacija broja okretaja (sl.2)

Pomoću regulacije broja okretaja možete podesiti
željeni radni broj okretaja. 
Pritiskom na tipku „+“ povećavate broj okretaja.
Pritiskom na tipku „-“ smanjujete broj okretaja.
Podešeni broj okretaja možete vidjeti na zaslonu (8). 
Podešeni broj okretaja = prikaz  x 100 

5. TEHNIČKI PODACI

Mrežni napon: 230 V~ 50 Hz
Potrošna snaga: 1100 W
Broj okretaja: 1000-3000 min-1

Promjer diska za poliranje/brusnog diska Ø: 180 mm
Navoj za priključivanje: M14
Razina snage buke LWA: 98 dB (A)
Razina zvučnog tlaka LPA: 87 dB (A)
Vibracija aw 6,76 m/s2

Zaštitna izolacija II/ �
Težina: 2,2 kg

6. Čišćenje, održavanje i narudžba 
rezervnih dijelova

� Prije svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač.

6.1 Čišćenje

� Zaštitne naprave, otvore za zrak i kućište motora 
držite što čišćima od prašine i prljavštine. Istrl
jajte uredjaj čistom krpom ili ga ispušite 
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

� Preporučujemo da uredjaj očistite nakon svake 
uporabe.

� Redovito čistite uredjaj vlažnom krpom i s malo 
sapunice. Ne koristite sredstva za čišćenje ni 
otapala; ona mogu oštetiti plastične dijelove 
uredjaja. Pripazite na to da u unutrašnjost 
uredjaja ne dospije voda. 

� Nastavke za poliranje perite samo ručno i pustite 
da se osuše na zraku. U tu svrhu koristite samo 
blagi sapun i vlažnu krpu.

6.2 Ugljene četkice

� Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da 
električar provjeri ugljene četkice.
Pažnja! Ugljene četkice smije zamijeniti samo 
električar.

6.3 Održavanje

� U unutrašnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje 
treba održavati.

6.4 Naručivanje rezervnih dijelova

Prilikom naručivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeći podaci:

� Tip uredjaja
� Broj artikla uredjaja
� Ident. broj uredjaja
� Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potražite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Landau/Isar, den 07.02.2006
Ensing

Leiter Technik EC

Polier- und Schleifmaschine BPPS 1100 E

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 20.932.21      I.-Nr.: 01016 Archivierung: 2093220-07-4155050
Subject to change without notice

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
EN 50144-1+A2; EN 50144-2-3+A1+A2; EN 60745-1+A1

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo


 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

� prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

� Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

EE

SCG
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technische Änderungen vorbehalten

� Tehnične spremembe pridržane.

� Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.
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� GARANCIJSKI LIST
Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slučaju eventulanog

nedostatka na našem proizvodu. Rok od 2 godine započinje s prijelazom rizika

ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno održavanje u skladu s

uputama za uporabu, kao i svrsishodno korištenje našeg uredjaja.

Razumljivo je da zadržavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.

Jamstvo važi za područje Savezne Republike Njemačke ili dotičnih zemalja

regionalnog glavnog trgovačkog partnera kao dopuna lokalno važećih zakon-

skih propisa. Molimo Vas da obratite pažnju na Vašu kontakt osobu nadležne

servisne službe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

� GARANCIJSKI LIST
Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, če bi
bil naš proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok začne teči s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je
redno pravilno vzdrževanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska 
predpisana uporaba naše naprave.
Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vaše zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.
Garancija velja za območje Zvezne Republike Nemčije ali posameznih dežel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom.  Prosimo, če upoštevate Vašo kontaktno osebo v 
pristojni servisni službi ali na spodaj navedenem naslovu servisne službe.
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D Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

� Samo za dežele članice EU:

Ne mečite električnega orodja med hišne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih električnih in elektronskih aparatih in uporabo 
državnih zakonov je potrebno električna orodja zbirati ločeno in odstranjevati v namen reciklaže v skladu 
s predpisi o varovanju okolja.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električnega aparata je namesto vračanja aparata dolžan sodelovati pri pravilnem recikliranju v 
primeru odpovedi lastništvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem 
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu državnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanaša na 
starim aparatom priloženih delov pribora in pripomočkov brez električnih sestavnih delov.

� Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 
primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 
ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 
sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 
preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�

Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

�

Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.   
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